
ДОГОВІР  ПОСТАВКИ  № ____ 
м. Чернігів                                                                                                                       17.01.2024р. 

 

Фізична особа – підприємець _________, надалі - Постачальник, який діє на підставі свідоцтва про 

державну реєстрацію ________ від 10.10.2003р., з однієї сторони, та ______________________ 

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

_____________________ з іншої сторони, (в подальшому разом іменуються "Сторони", а кожна окремо 

- "Сторона") уклали цей Договір поставки № ОЕФ (надалі іменується "Договір") про наступне: 

 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник виготовляє та передає 

у власність Покупцеві, а Покупець приймає та оплачує Товар, загальна кількість, вартість, технічні 

характеристики, інші характеристики  якого визначені Сторонами у видаткових накладних, що є 

невід’ємною частиною даного Договору.  

1.2. Якість Товару має відповідати вимогам, які звичайно ставляться до такого роду Товару.  

1.3. Товар пакується у тару, яка повинна забезпечувати його схоронність за звичайних умов 

зберігання і транспортування.  

 

2. СТРОК ТА УМОВИ ПОСТАВКИ ТОВАРУ 
2.1. Виготовлення та/або Поставка Товару здійснюється окремими партіями на підставі 

Замовлень Покупця. Покупець направляє Постачальнику Замовлення ( поштою, електронною поштою, 

факсом тощо), в якому зазначає найменування товару, загальну кількість, технічні характеристики, 

інші характеристики товару, адресу складу доставки тощо. Постачальник розглядає Замовлення 

протягом 2 (двох) днів та у разі можливості, погоджує його та приймає до виконання. Постачальник 

залишає за собою право або погодити Замовлення повністю, або погодити його частково (виготовити 

та/або передати лише частину замовленого товару згідно Замовлення), або не погодити таке 

Замовлення на підставах передбачених даним Договором або з інших підстав, про що повідомляє 

Покупця.  

2.2. Доставка замовленого Товару Покупцю здійснюється по домовленості двох сторін, в 

залежності з якого складу йде відвантаження товару. 

 

3. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ – ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ 

3.1. Постачальник зобов'язується передати Покупцеві Товар разом із усіма його 

приналежностями, що стосуються товару та підлягають переданню разом із товаром відповідно до 

умов Договору.  

3.2. Підтвердженням отримання Товару та переходу права власності на Товар є оформлена 

належним чином видаткова накладна. Підписана видаткова накладна є свідченням отримання Товару 

без заперечень та зауважень, а також відсутності претензій до якості та кількості поставленого Товару.  

3.3. Покупець зобов'язаний перевірити зовнішній вигляд та кількість Товару  у момент 

отримання товару та підписання видаткової накладної.  

 

 

 

 

 

 

___________Постачальник                                                    __________ Покупець  

 

 

 

 

 



3.4. Датою поставки  Товару є дата, зазначена у видатковій накладній. З дня поставки  ризики 

випадкового знищення або пошкодження товару переходять до Покупця. 

 

4. РОЗРАХУНКИ ЗА ДОГОВОРОМ 

4.1. Ціна за одиницю Товару встановлюється в національній валюті України – гривнях і 

вказується у видаткових накладних, які є невід’ємною частиною даного Договору. Ціна за кожну 

партію Товару  вказується у видаткових накладних, які є невід’ємною частиною даного Договору. 

Загальна вартість Договору складається з вартості всіх партій Товару, поставлених Покупцю за цим 

Договором. 

4.2.  Розрахунки за кожну поставлену партію Товару  згідно Замовлення здійснюється 

наступним чином: 

4.2.1. Якщо Покупець замовляє Товар, який на момент замовлення відсутній на складі Продавця та 

потребує виготовлення, розрахунки за такий Товар проводяться наступним чином:  

Покупець сплачує предоплату у розмірі 50% (п’ятдесят процентів)  вартості замовленої партії  Товару, 

визначеної Договором та/або Замовленням, погодженим Постачальником, за кожну окрему партію 

Товару протягом 3 (трьох) банківських днів з дня виставлення рахунку Постачальником у готівковій 

або безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок 

Постачальника.  

50% (п’ятдесят процентів)  вартості партії Товару Покупець сплачує протягом 3 (трьох) банківських 

днів з дня повідомлення Постачальника про виготовлення ним Товару та готовність до поставки 

замовленої партії Товару. При цьому, відсутність оплати 50% вартості партії Товару дає 

Постачальнику право не відвантажувати дану партію Товару та призупинити подальше виготовлення 

та поставки Товару. У разі, якщо 50% вартості замовленої партії Товару не буде сплачено протягом 30 

(тридцяти календарних днів) з дня повідомлення Покупця про готовність партії Товару – Постачальник 

залишає за собою право в односторонньому порядку розірвати даний Договір шляхом направлення 

письмового повідомлення на адресу Покупця з дати, вказаної у такому повідомленні, в такому випадку 

сума предоплати у розмірі 50% вартості партії Товару не повертається Покупцю. 

4.2.2. Якщо Покупець замовляє Товар, який на момент замовлення є на складі Постачальника та такий 

Товар готовий до поставки : Покупець зобов’язаний оплатити 100% (сто процентів) вартості Товару, 

вказаної у видатковій накладній на такий Товар (партію Товару) протягом 3 (трьох) банківських днів 

з дня виставлення рахунку Постачальником у готівковій або безготівковій формі шляхом 

перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника. Відвантаження 

відбувається після отримання Постачальником коштів на рахунок. 

 

4.3. Сторони вправі своєю домовленістю змінити порядок, форму та види здійснення 

розрахунків за цим Договором. 

 

5. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ'ЯЗАННЯ  

5.1. Гарантійний термін експлуатації товару становить 12 місяців з дня монтажу дверей у разі, 

якщо монтаж здійснюється Постачальником, експлуатація здійснюється відповідно до вимог 

Постачальника, а Товар перебуває у нього на обслуговуванні. На всі інші випадки гарантія 

Постачальника не розповсюджується. 

          5.2. У разі виявлення недоліків у товарі протягом гарантійного терміну експлуатації товару 

Покупець має право  вимагати у Постачальника  безкоштовного усунення таких недоліків у товарі. В 

такому випадку Покупець направляє на адресу Постачальника  письмову вимогу, в якій зазначає 

перелік недоліків у товарі та умови усунення таких недоліків. Постачальник  розглядає таку вимогу 

протягом 15 (п’ятнадцяти)  робочих днів та у разі якщо вона є обґрунтованою, виконує  її.  
 

 

___________Постачальник                                                      ___________ Покупець 
 

 

 

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ ДОГОВОРУ 
6.1. У випадку порушення Договору, Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором 



та чинним законодавством України. 

 

6.2. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини 

(умислу чи необережності). 

6.3. За порушення строків та порядку оплати Товару, Покупець сплачує пеню в розмірі 

подвійної облікової ставки НБУ, розрахованої виходячи з несплаченої суми грошових коштів та 

кількості днів прострочки, 3% річних та інфляційні збитки, якщо такі будуть мати місце.  

6.4. За порушення строків прийняття товару Покупець сплачує на користь Продавця штраф у 

розмірі 1000 (одна тисяча гривень ) грн. та/або відшкодовує всі понесені Продавцем збитки внаслідок 

порушення строків прийняття товару Покупцем, при цьому Постачальник залишає за собою право, 

передбачене п. 2.2.2 Договору щодо неотриманого Покупцем в строк Товару.  За відмову від прийняття 

Товару Покупець сплачує Продавцю штраф у розмірі 50% вартості товару та/або відшкодовує всі 

понесені Продавцем збитки внаслідок відмови від прийняття товару Покупцем. У випадку , якщо 

Покупець вніс предоплату за Товар та відмовляється його приймати – сума предоплати не повертається 

Покупцю та не ототожнюється із штрафом та збитками , передбаченими даним Договором за відмову 

від отримання Товару Покупцем.  

6.5. Незалежно від сплати неустойки Сторона, що порушила цей Договір, відшкодовує іншій 

Стороні заподіяні в результаті цього збитки без врахування розміру неустойки. 

6.6. Сплата неустойки (штрафу, пені) і відшкодування збитків, заподіяних неналежним 

виконанням зобов'язань, не звільняють Сторони від виконання зобов'язань за цим Договором. 

 

7. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ 

7.1. Під обставинами непереборної сили розуміються дії , які виникають під час виконання цього 

Договору, які Сторони не могли передбачити і на які Сторони не можуть вплинути (відвернути 

настання). Під дією непереборної сили, за умовами цього Договору Сторонами розуміються настання 

хоча б одного із наступних випадків: війна, військові спеціальні операції на території України, повінь; 

землетрус; буря;  смерч; дія шкідливого для людини рівня радіації або забруднення радіоактивними чи 

ядерними речовинами; дія шкідливого для людини токсичних та інших небезпечних речовин; 

руйнування в результаті удару блискавки, інше. 

7.2.Свідоцтво, видане Торгово-промисловою палатою України, або довідка видана 

Гідрометцентром України або відповідним територіальним відділенням Гідрометцентру, є достатнім 

підтвердженням наявності і тривалості дії обставин непереборної сили. 

7.3.Сторона, яка зазнала дій форс-мажорних обставин та/або обставин непереборної сили, 

зобов’язана письмово протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту виникнення обставин дії форс-

мажорних обставин та/або обставин непереборної сили, повідомити іншу Сторону про виникнення, 

вид, термін дії та закінчення дій форс-мажорних обставин та/або обставин непереборної сили. Сторона, 

яка зазнала цих дій має письмово сповістити іншу про об’єм неможливості виконання всього Договору 

або його частини, конкретного зобов’язання або його частини. Невчасне повідомлення позбавляє 

Сторону права посилатися на будь-яку вищевказану обставину як підставу, що звільняє її від 

відповідальності за невиконання зобов'язань. У випадку якщо сторона доведе, що порушення строків 

відбулось з об’єктивних причин (тимчасова відсутність електропостачання пов’язане з форс-

мажорними обставинами, відсутність засобів зв’язку, мережі інтернет , поштових відправлень, інше), 

Сторона має право посилатися на будь-яку вищевказану обставину як підставу, що звільняє її від 

відповідальності за невиконання зобов'язань. 

 7.4. У випадку, коли дії непереборної сили та/або форс-мажорні обставини будуть 

продовжуватися 3 (три) календарні місяці і більше, кожна з Сторін в односторонньому порядку може 

припинити дію цього Договору в порядку та на умовах визначених в цьому Договорі або відповідно 

чинного законодавства України.  

 

____________ Постачальник                                     __________________ Покупець 

 

 



 7.5. Сторона, яка зазнала дій форс-мажорних обставин та/або обставин непереборної сили на 

вимогу іншої Сторони зобов’язана підтвердити наявність та закінчення таких дій доказами, відповідно 

до п. 7.2. цього Договору. 

 7.6. Невиконання п. 7.5. цього Договору позбавляє Сторону права посилатися на будь-яку 

вищевказану обставину як підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання зобов'язань. 

 

8. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ 
8.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання 

Сторонами.  

8.2. Строк дії цього Договору починає свій перебіг у момент, визначений у п. 8.1 цього 

Договору, та діє до 07.08.2024 року, а в частині зобов’язань , які виникли під час дії даного 

Договору – до повного виконання сторонами своїх зобов’язань за даним Договором.  

 

 

8.3. Сторони мають право змінити або розірвати даний договір за взаємною згодою, що 

оформлюється відповідною додатковою угодою. 

8.4. Постачальник  має право в односторонньому порядку розірвати даний Договір у разі 

порушення умов даного Договору Покупцем . В такому випадку Постачальник направляє письмове 

повідомлення Покупцю про припинення дії даного договору у зв’язку із порушенням його умов 

Покупцем – Договір вважається припиненим в день отримання такого повідомлення Покупцем, якщо 

інша дата не зазначена в самому повідомленні. У разі дострокового припинення дії даного Договору 

через порушення зобов’язань Покупцем  – Постачальник не повертає Покупцю  грошові кошти, які 

були ним отримані на виконання даного Договору від Покупця в якості предоплати  за товар, за 

доставку товару. 

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 
9.1. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що виникають у 

процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками 

Сторін. В іншому випадку спір вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та 

підсудністю такого спору у порядку, визначеному чинним законодавством України. 

10. ІНШІ УМОВИ 

10.1. Цей Договір укладено українською мовою у двох примірниках, по одному примірнику для 

кожної із Сторін, що мають рівну юридичну силу. 

10.2. Усі правовідносини, що пов'язані із визначенням прав та обов'язків Сторін за цим 

Договором, дійсністю, виконанням та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, 

визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, відступленням права вимоги та 

переведенням боргу у зв'язку із цим Договором, регулюються  цим Договором, а також звичаями 

ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.  

10.3. Будь-які зміни та доповнення за цим Договором є невід'ємною частиною цього Договору 

та мають юридичну силу лише у випадку їх письмового оформлення та скріплення підписами 

повноважних осіб і печатками.  

10.4. Всі виправлення за текстом цього Договору мають юридичну силу та можуть 

враховуватися виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені 

підписами Сторін та скріплені їх печатками.  

10.5. Сторони надають  згоду використовувати свої  персональні дані з метою реалізації 

державної політики в сфері захисту персональних даних та відповідно до Закону України «Про захист 

персональних даних» № 2297-VI від 01.06.2010 року. 

10.6. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорів 

реквізитів та зобов‘язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у 

разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із цим несприятливих наслідків. 

 

 

____________ Постачальник                                     __________________ Покупець 
 

 



10.7. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології 

українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному 

для кожної із Сторін.  
 

11. РЕКВІЗИТИ СТОРІН ТА ПІДПИСИ.  

 

ПОСТАЧАЛЬНИК: 

 

Товариство з обмеженою 

відповідальністю "Компанія "Стимул-

Інвест"  

п/р UA083052990000026003006305152 у 

банку АТ КБ "ПриватБанк", м. Київ, 

14005, м.Чернігів, вул. Гоголя, дом № 3, 

квартира 36, 

тел.: 0931232828, 

код за ЄДРПОУ 34924586, ІПН 

349245825260 

stimul_invest@ukr.net 

 

 

Керівник  Дубянський В.В. 

ПОКУПЕЦЬ: 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ФОП—------------------- 
 

 

 

 

 

 

 


